📅 Hindi Lesson – Murli of September 09, 2025

📅 Murli sentence of September 09, 2025

📜 Hindi
तुम बच्चों के अन्दर धीरज है कि अब सुख के दिन आ रहे हैं।

🔤 Transliteration
tum baccoṃ ke andar dhīraj hai ki ab sukh ke din ā rahe hain.

💬 Translation
You, the children, have patience within you, for the days of happiness are now approaching.

📚 Vocabulary
· तुम (tum) = you (familiar / affectionate form)
· बच्चों (baccoṃ) = children (oblique plural of baccā)
· के अन्दर (ke andar) = inside, within
· धीरज (dhīraj) = patience, endurance, calm perseverance
· है (hai) = there is / you have
· कि (ki) = that, for, because
· अब (ab) = now
· सुख (sukh) = happiness, comfort, well-being
· दिन (din) = days
· आ रहे हैं (ā rahe hain) = are coming, are approaching (present continuous, plural)

⚙️Grammar
1. Expression of possession with “andar/में”
a. X ke andar Y hai → “Y is inside X” → “X has Y”.
b. Here: tum baccoṃ ke andar dhīraj hai = “you have patience within you”.
c. Alternative: usmeṃ pyār hai = “there is love in him”.
2. Difference with ko
a. X ke andar / meṃ Y hai → describes an inner, lasting quality (patience, courage, love).
b. X ko Y hai → expresses a temporary state or feeling (hunger, pain, fear, shame).
 👉 Example:
c. uske andar sahas hai = he has courage (innate quality).
d. use bhūkh hai = he is hungry (temporary condition).
3. Use of कि
a. Introduces the cause or reason.
b. Best translated here as “for / because”.
4. Progressive tense
a. ā rahe hain = “are coming/approaching”.
b. Plural verb form because the subject is “days”.

✨ Overall meaning
The speaker tells the “children” (disciples, listeners) that they hold patience within themselves, because they know that the days of happiness are on their way.
👉 Condensed translation:
 “Within you, children, there is patience, for the days of happiness are approaching.”
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